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Likumprojekta 
“Par Kopējās aviācijas telpas nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses” 
sākotnējās ietekmes novērtējuma ziņojums (anotācija)
[bookmark: _Hlk534208393]
	Tiesību akta projekta anotācijas kopsavilkums


	Mērķis, risinājums un projekta spēkā stāšanās laiks (500 zīmes bez atstarpēm)
	Neaizpilda atbilstoši Ministru kabineta 2009.gada 15.decembra instrukcijas Nr.19 “Tiesību akta projekta sākotnējās ietekmes izvērtēšanas kārtība” 5.1 punktā noteiktajam.



	I. Tiesību akta projekta izstrādes nepieciešamība

	1.
	Pamatojums
	Eiropas Savienības Padomes Ģenerālsekretariāta 2021.gada 1.jūlija dokuments Nr. CM 3858/21, ar kuru Eiropas Savienības dalībvalstis tika informētas, ka 2021.gada 28.jūnijā tika pieņemts Padomes Lēmums par Kopējās aviācijas telpas nolīguma starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses (turpmāk - Nolīgums) parakstīšanu, un dalībvalstis tika lūgtas nodrošināt, ka to pastāvīgie pārstāvji tiek attiecīgi pilnvaroti parakstīt Nolīgumu 2021.gada 22. un 29.septembrī COREPER II ietvaros, Briselē, Beļģijā. Latvijas Republikas vārdā Nolīgumu parakstīt tika pilnvarota Latvijas Republikas Pastāvīgā pārstāve Eiropas Savienībā, ārkārtējā un pilnvarotā vēstniece Lelde Līce-Līcīte.

	2.
	Pašreizējā situācija un problēmas, kuru risināšanai tiesību akta projekts izstrādāts, tiesiskā regulējuma mērķis un būtība
	Likumprojekts sagatavots, lai pieņemtu un apstiprinātu  Nolīgumu. Nolīguma pamatā būs abpusēja piekļuve Pušu gaisa transporta tirgiem ar vienādiem konkurences nosacījumiem un vienotu noteikumu ievērošana, tostarp lidojumu drošuma, drošības, gaisa satiksmes pārvaldības, sociālo aspektu un vides jomā. Nolīguma noteikumi būs noteicošie attiecībā pret atbilstošajiem noteikumiem līdz šim spēkā esošajos divpusējos gaisa satiksmes pakalpojumu nolīgumos starp Eiropas Savienības dalībvalstīm un Ukrainu (tostarp, Latvijas Republikas valdības un Ukrainas valdības līgums par gaisa satiksmi, kas tika parakstīts 1995.gada 23.maijā). Eiropas Komisija pilnvarojumu uzsākt sarunas par  Nolīgumu saņēma no Eiropas Padomes 2006.gada 12.decembrī. Nolīguma projekts tika parafēts 2013.gada 28.novembrī. 2021.gada 1.jūlijā Eiropas Padome paziņoja, ka ir panākta vienošanās par Nolīguma teksta  galīgo redakciju. Nolīgums tika parakstīts 2021.gada 12.oktobrī Kijevā.

	3.
	Projekta izstrādē iesaistītās institūcijas un publiskas personas kapitālsabiedrības
	Satiksmes ministrija. 

	4.
	Cita informācija
	Nav.


 
	II. Tiesību akta projekta ietekme uz sabiedrību, tautsaimniecības attīstību
un administratīvo slogu

	1.
	Sabiedrības mērķgrupas, kuras tiesiskais regulējums ietekmē vai varētu ietekmēt
	Sabiedrības mērķgrupa:
1) gaisa transporta pasažieri, kuriem tiks nodrošināts plašāks lidojumu maršrutu piedāvājums;
2) gaisa pārvadātāji, kuriem Nolīguma noslēgšana vienkāršos lidojumu uzsākšanu un veikšanu uz Ukrainu, nodrošinās papildu maršrutus un garantēs līdzvērtīgus konkurences apstākļus.

	2.
	Tiesiskā regulējuma ietekme uz tautsaimniecību un administratīvo slogu
	Projekts šo jomu neskar.

	3.
	Administratīvo izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	4.
	Atbilstības izmaksu monetārs novērtējums
	Projekts šo jomu neskar.

	5.
	Cita informācija
	Nav.



	III. Tiesību akta projekta ietekme uz valsts budžetu un pašvaldību budžetiem

	Projekts šo jomu neskar.



	IV. Tiesību akta projekta ietekme uz spēkā esošo tiesību normu sistēmu

	1.
	Saistītie tiesību aktu projekti
	Saistībā ar Nolīgumu nav citu spēkā esošu (vai jau apstiprinātu) tiesību aktu, kuros jāizdara grozījumi vai kuri jāatzīst par spēku zaudējušiem (atceltiem).

	2.
	Atbildīgā institūcija
	Satiksmes ministrija.


	3.
	Cita informācija
	Nav.



	V. Tiesību akta projekta atbilstība Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām

	1.
	Saistības pret Eiropas Savienību
	Parakstot Nolīgumu, Latvija kā viena no Eiropas Savienības dalībvalstīm uzņemas saistības, ko nosaka Nolīguma nosacījumi.

	2.
	Citas starptautiskās saistības
	Saskaņā ar Nolīguma 34.pantā noteikto, šā Nolīguma noteikumi ir noteicošie attiecībā pret 1995.gada 23.maija Latvijas Republikas valdības un Ukrainas valdības līguma par gaisa satiksmi atbilstošajiem noteikumiem.

	3.
	Cita informācija
	Nav.


  
	1. tabula
Tiesību akta projekta atbilstība ES tiesību aktiem

	Projekts šo jomu neskar.

	2. tabula
Ar tiesību akta projektu izpildītās vai uzņemtās saistības, kas izriet no starptautiskajiem tiesību aktiem vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumentiem.
Pasākumi šo saistību izpildei

	Attiecīgā starptautiskā tiesību akta vai starptautiskas institūcijas vai organizācijas dokumenta (turpmāk – starptautiskais dokuments) datums, numurs un nosaukums
	1944.gada 7.decembra Konvencija par starptautisko civilo aviāciju.

	A
	B
	C

	Starptautiskās saistības (pēc būtības), kas izriet no norādītā starptautiskā dokumenta.
Konkrēti veicamie pasākumi vai uzdevumi, kas nepieciešami šo starptautisko saistību izpildei
	Ja pasākumi vai uzdevumi, ar ko tiks izpildītas starptautiskās saistības, tiek noteikti projektā, norāda attiecīgo projekta vienību vai dokumentu, kurā sniegts izvērsts skaidrojums, kādā veidā tiks nodrošināta starptautisko saistību izpilde
	Informācija par to, vai starptautiskās saistības, kas minētas šīs tabulas A ailē, tiek izpildītas pilnībā vai daļēji.
Ja attiecīgās starptautiskās saistības tiek izpildītas daļēji, sniedz skaidrojumu, kā arī precīzi norāda, kad un kādā veidā starptautiskās saistības tiks izpildītas pilnībā.
Norāda institūciju, kas ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā

	Saskaņā ar  Konvencijas 6.pantu „Regulāra gaisa satiksme” Līgumslēdzējām Pusēm ir jānodrošina, ka to teritorijā vai virs tās nevar veikt nekādus regulārus starptautiskus gaisa pārvadājumus, izņemot ar īpašu šīs valsts atļauju un saskaņā ar šādas atļaujas nosacījumiem.
	Kopējās aviācijas telpas nolīgums starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Ukrainu, no otras puses nosaka Eiropas Savienības dalībvalstu un Ukrainas aviokompāniju tiesības, atrunā regulāras starptautiskas  gaisa satiksmes uzsākšanas nosacījumus un darbības noteikumus, kādi jāievēro Līgumslēdzēju Pušu valstu aviokompānijām, veicot gaisa pārvadājumus starp Eiropas Savienību un Ukrainu.

	Saistības tiek izpildītas pilnībā.
Satiksmes ministrija ir atbildīga par šo saistību izpildi pilnībā.

	Vai starptautiskajā dokumentā paredzētās saistības nav pretrunā ar jau esošajām Latvijas Republikas starptautiskajām saistībām
	Nav.

	Cita informācija
	Nav.



	VI. Sabiedrības līdzdalība un komunikācijas aktivitātes

	Projekts šo jomu neskar



	VII. Tiesību akta projekta izpildes nodrošināšana un tās ietekme uz institūcijām

	1.
	Projekta izpildē iesaistītās institūcijas
	Satiksmes ministrija.

	2.
	Projekta izpildes ietekme uz pārvaldes funkcijām un institucionālo struktūru.
Jaunu institūciju izveide, esošu institūciju likvidācija vai reorganizācija, to ietekme uz institūcijas cilvēkresursiem
	Likumprojekts neparedz jaunu institūciju izveidi, likvidāciju vai reorganizāciju.

	3.
	Cita informācija
	Nav.
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